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The Apocrypha : the Ecclesiastical or deuterocanonical books of the Old Tes- 
tament. Edited with various renderings and readings from the best 
authorities, by the Rev. C. J. Ball, M.A., London : Eyre & Spottiswoode ; 
New York : E. & J. B. Young & Co., 1893. Pages 276, large 8vo. $2. 
Few English Bible readers are acquainted with the Old Testament apoc- 
ryphal books. The discontinuance of their appearance between the lids of 
our Bibles is one of the chief reasons. But the call for easy access to this 
transitional, imitative, curious literature, has brought out some creditable 
works within the past two decades. Both the text with variants and com- 
mentarial translations have been brought within reach of the student. The 
book before us is the latest attempt to popularize the best thoughts of scholar- 
ship on these Inter-biblical works. Mr. Ball has made diligent use of the best 
critical editions of texts, and has made a faithful comparison of the views of 
all the best commentators. The poetical books and portions of books have 
been arranged in rhythmical form by the use of stichi or lines. At the bot- 
tom of each page he has given us an ample consensus of the best variant ren- 
derings in commentators and versions, and the variant readings of the most 
reliable manuscripts. The use of figures, letters, and abbreviations in citing 
authorities note at once the sources of the material employed in each case. 
The editor has not simply compiled the information, but has exercised his 
own judgment in deciding between particular renderings and readings. 
While we do not agree with him in all of his decisions, still, so far as we have 
examined, the results given are quite fairand candid. Mr. Ball has given us a 
very complete and satisfactory, popular, yet scholarly, edition of the Apocry- 
pha, putting also on the same page with the translations, the choicest opinions 
of the world's scholarship. Price. 



Versuch einer Keconstellation des Debora-liedes. Von Carl Niebuhr. 

The thrilling poem which has been known for three thousand years as the 
Song of Deborah, and which is unquestionably one of the finest as well as the 
oldest examples of the national lyric in literature, was very roughly treated 
during the first two or three hundred years of its history if we are to believe 
its latest critic, the author of this monograph. Its parts got separated, and 
were then wrongly re-arranged. Words and even clauses of no small import- 
ance dropped out so that the significance of the whole was in a large degree 
lost until it was discovered by the rare critical acumen of Herr Niebuhr. 
Rejecting as utterly erroneous the statements contained in the context of the 
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song he has read the story which the latter embodies in a new light, has taken 
it to pieces and re-arranged and supplemented it in a very wonderful fashion. 
As reconstructed or restored the poem opens with verse 12 : "Awake, awake 
Deborah !" etc. Then come verses 3-6, 8 c d, 7, 13, 9, 10, 1 1 a b c, 8 a b, 19, 
\\d, 2, 14 a c d, 18, 15 a b d e, 16-17, 23, 14^, 21c, 22, 21 a b, 20, 15c, 24-31. 
The poem is supposed to have come down to us in a sadly mutilated condition, 
but some of the lacunae have been supplied by our author's unprecedented 
ingenuity. The most striking examples of it are the following three : The 
word " Shichor" or Nile is added at the end of vs. 10. The beginning of vs. 8 
is altered almost beyond recognition. It runs thus : " Sisera, king of Egypt, 
had chosen new gods, then there was strife at the gates of Egypt." The 
second clause of vs. 1 4 also is metamorphosed : " To the west of thee, O Ben- 
jamin, and of thy bands, goes up Sisera, king of Egypt." These daring inser- 
tions are due to an extraordinary theory. Herr Niebuhr had come to the 
conclusion that Sisera cannot have been a Canaanite. His name is said to be 
identical with Sesu-ra the name of one of the kings of Egypt who chose other 
gods, that is, the so-called heretic kings of whom Khuenaten is the most 
famous. He was in Palestine endeavoring to put down a revolt of a section 
of the Hebrews who were led by the people of the town of Daberath, which is 
alluded to in the name Deborah, the world having wrongly supposed for three 
milleniums that Deborah was a woman. Sisera was defeated at the Kishon, 
and murdered by Jael on his way back to his own country. To this theory the 
poem must be made to fit. As the present text is without the remotest allusion 
to Egypt or anything Egyptian a few appropriate additions must be duly 
inserted. It is scarcely necessary to remark that the difficulties in the way of 
this theory are simply enormous. It is chronologically, etymologically, and 
historically improbable. It is extremely deplorable that an accomplished 
scholar should have expended so much time and effort on a work which looks 
more like caricature than sober criticism. W. Taylor Smith. 



Die Psalmen tjbersetzt. Von E. Kautzsch. 

This neat little volume, the text of which has been substantially reprinted 
from the German translation of the Old Testament under the editorship of 
Professor Kautzsch, the former half volume of which was issued in 1892, will 
be very acceptable to students, as it supplies, in a very cheap and handy form, 
a new rendering of the Psalter by one of the most accomplished of living 
Hebraists. It is really far more than a translation. It contains much of the 
material for a commentary. A large amount of information is conveyed by a 
set of symbols appended to the psalms themselves. Attention is called to the 
numerous deviations from the Massoretic text by the signs. • • • The inser- 
tion of words necessary to complete the sense is indicated by brackets. A 
row of dots marks a passage as unintelligible in the present condition of the 
text. Unfortunately a lacuna is noted by the same symbol. Words, or clauses, 



